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0,1 got deme israêlischen liute verlêch .
0,2 daz ez vile harte verdêch .
0,3 daz ne was deme niht liep .
0,4 der iz von êreste verriet .
0,5 er geriet deme küninge .
0,6 ein einunge vile übele .
0,7 swaz dâr under würde .
0,8 manlîcher gebürte .
0,9 daz man diu ertôte .
0,10 unde diu wîp der tagewerke nôte .
0,11 in der einunge di si hæten erkoren .
0,12 dô wart Moyses geboren .
0,13 vile leit der muoter daz was .
0,14 daz si eines sunes genas .
0,15 si nam in alterseine .
0,16 si bewant in in binezze unde in zeine .
0,17 an daz mere si in legete
0,18 eine naht er dâ swebete .
0,19 dô wart er von den ünden .
0,20 getriben von den winden .
0,21 an deme anderen tage .
0,22 dô gie diu küninginne ze bade .
0,23 si hiez in ire bringen .
0,24 dô muose er wole gedingen .
0,25 dô dô diu vrouwe gesach .
0,26 daz ez ein sô schoene kint was .
0,27 dô hiez si îlen gangen .
0,28 eine ammen gewinnen .
0,29 dô gewan man der küninginnen .
0,30 eine heideninnen .
0,31 si bevalch in ir mit vlîze .
0,32 er ne [wolte] enbîzen .
0,33 dô sprach diu meisterinne .
0,34 mîn trehtîn gap ir den gesin .
0,35 “vrouwe wellt ir des ruochen .
0,36 daz ir der jüdinnen eine besuochet .
0,37 vile wole geziuhet si daz kindelîn .”
0,38 des gehangte sâr diu küninginne .
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0,39 dô nam in sîn muome .
0,40 unde gap in sîner muoter .
0,41 mit vlîze er gezogen wart .
0,42 unz er kom an di vart .
0,43 daz man daz kindelîn lustsam .
0,44 hin ze hove mahte tragen .
0,45 iz was vile wole getân .
0,46 der küninc hæte ez vüre einen spilman .
0,47 dô vrümete er alsô schône .
0,48 von golde eine krône .
0,49 dâ was ein apgot ane gegraben .
0,50 Moyses solte si tragen .
0,51 dô satzte man daz kindelîn .
0,52 deme küninge ûf den tisch sîn .
0,53 er bôt ime vile schône
0,54 di güldînen krône .
0,55 dô er daz apgot gesach .
0,56 di krône er alle zebrach .
0,57 dô sprach der küninc hêr .
0,58 “wartet disses ieman hier mære .”
0,59 dô sprach des küninges wîssage .
0,60 “vile wole ich ez gesehen habe .
0,61 sol dirre werden alt .
0,62 er wirdet vile tumplîchen balt .
0,63 er zerstoeret dir dîniu apgot .
0,64 nû heiz ime gerwen den tôt .”
0,65 dô sprach der küninc überlût .
0,66 er hiez loufen sînen trût .
0,67 er hiez einen brinnenten brant .
0,68 geben ime in di hant .
0,69 er sprach “ob ez daz viur schiuhet .
0,70 daz ez hine vliuhet .
0,71 sô wizzet daz in al wâr .
0,72 sô hât er ez wizzente getân .
0,73 sô ne ist des nechein rât .
0,74 sô muoz er ligen den tôt .”
0,75 dô daz kint gehôrte .
0,76 wie der küninc di rede kêrte .
0,77 iz nam den brant sâr ze stunt .
0,78 er stiez in in sînen munt .
0,79 vile gare sich verbrante .
0,80 daz nieman daz erkante .
0,81 daz er ein kempfe wolte sîn .
0,82 des verhal in mîn trehtîn .
0,83 vile sêre er [sich] verbran .
0,84 dâr nâch er lerken began .
0,85 dô was daz kint lustsam .
0,86 vile manige tugent er gewan .
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0,87 dô er kom ze sînen tagen .
0,88 dô gruop man einen burcgraben .
0,89 dâ gestreit ein jude unde ein heiden .
0,90 daz wart ime dâ ze leide .
0,91 ich weiz er den heiden ersluoc .
0,92 under den sant er in gruop .
0,93 ûzer deme lande er vlôch .
0,94 sînen wec er dannen zôch .
0,95 dô kom er [ze] [eineme] pfaffen .
0,96 got wolte sîn dinc schaffen .
0,97 ein heidenischer êwarte .
0,98 der bevalch ime sîn quarter .
0,99 er gap ime sîne tohter iesâ .
0,100 diu was geheizen Sephora .
0,101 dô gewan er bî deme wîbe .
0,102 zwêne sune di liez er in der heidenschefte belîben .
0,103 er treip sîn vihe an di guoten weide .
0,104 dô sach er ein viur an eineme gespreide
0,105 daz holz niewene bran .
0,106 den louch sach man obenân .
0,107 dô sprach diu gotes stimme .
0,108 zuo deme guoten manne .
0,109 “nû loese dîn geschuohe .
0,110 unde genc her nâher .
0,111 hier ist ein heiligiu erde .
0,112 dû solt vile wole gelêret werden .”
0,113 dô lôste er sîn geschuohe .
0,114 er gie dar nâher .
0,115 unser hêrre dô gap .
0,116 deme hirte einen stap .
0,117 daz was ein gerte .
0,118 er hiez in si werfen .
0,119 von den handen .
0,120 dô wart ez ein slange .
0,121 dô zôch er widere den stap .
0,122 dô wart ez ein gerte als ez êr was .
0,123 daz wellen wir iuch diuten .
0,124 daz bezeichenet daz heilige kriuze .
0,125 swer daz insigele guot .
0,126 diuhet an sînen muot .
0,127 wile er ez offenlîchen tragen .
0,128 ime mac der slange niht geschaden
0,129 deme wirdet daz kriuze tiure .
0,130 ein stap unde ein stiure .
0,131 got sprach ze Moyse .
0,132 “stôz dîne hant in dînen buosem .”
0,133 dô was diu hant reine .
0,134 âne vlecke unde âne meile .
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0,135 als er si ûz nam .
0,136 diu miselsuht dâr ane kom .
0,137 dô stiez er si aber în .
0,138 vile schoene was diu hant sîn .
0,139 daz wellen wir iu diuten .
0,140 daz bezeichenet geistlîche liute .
0,141 sint si mit gote îngetân .
0,142 sô mügen si reiniu werc hân .
0,143 sint si ûz vone gote gezogen .
0,144 sô ist ire zuht vile gar erlogen .
0,145 daz bezeichenet ze wâre .
0,146 alle wadelære .
0,147 dô sprach diu gotes stimme .
0,148 zuo deme guoten manne .
0,149 “dû solt in daz lant varn .
0,150 dâ dû würde geboren .
0,151 dû sage deme küninge .
0,152 [unde] [aller] [sîner] [menige] .
0,153 daz er mir lâze widere mîniu vile lieben kint .
0,154 diu dâ ellende sint .
0,155 ich wile si dannen leiten .
0,156 von schalclîchen arbeiten .”
0,157 dô antwurte ime der guote man .
0,158 vore vorhten er bibenen began .
0,159 “mîn munt der ist verbrunnen .
0,160 mir haftet mîn zunge .
0,161 ich ne mac niht wole kôsen .
0,162 vile wole tuot ez Aaron .”
0,163 dô sprach unser hêrre .
0,164 “dû solt dare kêren .
0,165 unde solt loesen mîniu kint .
0,166 diu in der gevangnusse sint .
0,167 daz si der küninc lâze varn .
0,168 dû solt si selbe bewaren .
0,169 in dem mere unde in der wüeste .
0,170 vile wole solt dû si trôsten .
0,171 mit zeichenen unde mit wunderen .
0,172 dâ sulen si mir opferen .”
0,173 “ob si mich vrâgent hêrre .
0,174 von weme ich bote wære .
0,175 wie sol ich dich nennen
0,176 daz si dich megen erkennen .
0,177 daz lêre mich hêrre .
0,178 êr ich dare kêre .
0,179 daz ich mit rehteme sinne .
0,180 dîn urkünde bringe .”
0,181 dô sprach diu gotes stimme .
0,182 zuo deme guoten manne .
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0,183 “nû kêre here dînen sin .
0,184 ich bin der ich bin .
0,185 vile wole merke den list .
0,186 ich bin der haltente Krist .
0,187 wellent si mir hoeren .
0,188 ich wile si selbe vüeren .
0,189 zuo deme guoten lande .
0,190 daz milche unde honiges ist vliezende .
0,191 alse ich Jakobe gehiez .
0,192 dô ich in dare varn liez .”
0,193 dannen vuor der guote man .
0,194 zuo ime er wîp unde kint nam .
0,195 dô er underwegen kom .
0,196 der engel ime engegene kom .
0,197 er hiez in diu kint besnîden .
0,198 er quat er ne solte ez niht vermîden .
0,199 unde ob er dâ widere iht spræche .
0,200 daz ez got iesâ ræche .
0,201 dô diu vrouwe vernam .
0,202 daz ime der engel dröuwen began .
0,203 dô wurden si des enein .
0,204 daz si nâmen einen stein .
0,205 unde besneit sîniu sünelîn .
0,206 bluotic wart der vuoz sîn .
0,207 dô sprach diu vrouwe Sephora .
0,208 “ein bluotigen gemahelen ich hân .”
0,209 dô er in daz lant kom .
0,210 unde er offenen began .
0,211 daz si got der guote .
0,212 dâr ûz geladet hæte .
0,213 dô wart ein michel vröuwede .
0,214 under der gotes menige .
0,215 mit vlîze si sich scharten .
0,216 ze der verte si sich garweten .
0,217 mit hiuten unde mit gezelten .
0,218 alsô ellende liute solten .
0,219 dô gie der heilige man .
0,220 vüre Pharaonen den küninc stân .
0,221 sîne boteschaft er sagete .
0,222 als er von gote vernomen habete .
0,223 dô vermâzen si sich rachen .
0,224 dô wart ein michel widersprâche .
0,225 ez wære in leit oder liep .
0,226 si ne liezen si varn niht .
0,227 dô sluoc der gotes werde .
0,228 di gerte an di erde .
0,229 er dwanc si mit harmschare .
0,230 unze si si liezen dannen varn .
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0,231 an der êrsten noete .
0,232 daz wazzer begunde bluoten .
0,233 vile harte begunde ez stinken .
0,234 si ne mohten ez niht getrinken .
0,235 daz bezeichenet ze wâre .
0,236 di irriclîchen lêre .
0,237 di di übelen liute lêrent .
0,238 êr si sich ze gote gekêren .
0,239 daz andere wurden vrosche .
0,240 di sluffen ûz den buschen .
0,241 ir wart ein michel menige .
0,242 über alle di gegene .
0,243 daz bezeichenet ze wâre .
0,244 di tumben spottære .
0,245 di mit unnützeme kôse .
0,246 gotes hulde verliesent .
0,247 di snaterent den âbent unde den morgen .
0,248 alse der vrosche in deme horwe .
0,249 ob ich es rehte gehügge .
0,250 daz dritte wâren müggen .
0,251 di tâten in vile nôt .
0,252 unsere gedanke ez bezeichenet .
0,253 sô wir ze unserme gebete gên .
0,254 unde wir vore gote stên .
0,255 sô wirdet ez uns ein wîze .
0,256 si irrent uns mit vlîze .
0,257 des sulen wir uns werjen .
0,258 wellen wir di sêle ernerigen .
0,259 nû sehet daz ich iu nie ne liege .
0,260 daz vierde wurden vliegen .
0,261 daz bezeichenet unseren willen .
0,262 den wir doch nie ne ervüllen .
0,263 doch müezen wir ez büezen .
0,264 mit bîhte unde mit antlâze .
0,265 oder wir komen sîn in nôt .
0,266 wir werden sîn lîhte verdamnet .
0,267 in der vinften harmschare .
0,268 dô kômen höuschrecken dare .
0,269 si nâmen in garten unde korn .
0,270 daz was den heidenen zorn .
0,271 daz bezeichenet ze wâre .
0,272 alle gelîchesenære .
0,273 si sint unstæte .
0,274 in allen ire getæten .
0,275 si varnt hine unde here .
0,276 ire muot stât allez endwere .
0,277 sô si wænent daz si haben .
0,278 sô habent iz die tiuvel hin getragen .
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0,279 si ne behüeten sich dâ vore .
0,280 si sint iemer verloren .
0,281 daz sehste wâren eize .
0,282 di kestigeten si mit vlîze .
0,283 si swâren von beine .
0,284 si wurden unreine .
0,285 daz bezeichenete die übermuot .
0,286 diu uns zervellet den muot .
0,287 der nît ist daz ander .
0,288 daz ist daz wirseste geswer .
0,289 daz trîbet uns ze allen meinen .
0,290 wir sîn unreine .
0,291 en kêren wir uns dâ von niht .
0,292 wir verliesen daz êwige lieht .
0,293 daz sibende wâren blicke .
0,294 daz erschrakte si dicke .
0,295 daz sint die werltlîche .
0,296 sumelîche sint si rîche .
0,297 die von werltlîcheme schaden .
0,298 necheine bezzerunge wellent haben .
0,299 si verliesent vriunt . unde guot .
0,300 in ist erhertet der muot .
0,301 daz si werlttôren .
0,302 sich niht wellen bekêren .
0,303 diu ahtode harmschare .
0,304 daz was doner unde hagel .
0,305 daz sint di werltgrimmen .
0,306 die dâ werbent nâch unrehtem gewinne .
0,307 si pfrengent die armen .
0,308 hei wie harte ez got erbarmet .
0,309 er vertreit iz unze an di stunte .
0,310 daz si geligent an dem hellegrunde .
0,311 in der niunden plâge .
0,312 dô truogen si ze wâre
0,313 Moyses der guote .
0,314 wie wole er si behuotte .
0,315 er hiez slahen ein lamp .
0,316 diu harmschar sâr erwant .
0,317 mit des lambes bluote .
0,318 ire türe si segeneten .
0,319 er streich ez an daz übertüre .
0,320 der slahende engel vuor dâ vore .
0,321 nû solet ir des vrâgen .
0,322 wie si daz lamp nâmen .
0,323 si behielten ez vünv tage .
0,324 an dem sehsten solte man iz slahen .
0,325 iz was in alzoges verboten .
0,326 beidiu rouch unde gesoten .
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0,327 in was daz gerâten .
0,328 daz si ez solten brâten .
0,329 daz gebeine unde daz inædere .
0,330 daz branten si gare .
0,331 swer ez wolte niezen .
0,332 der schuochte die vuoze .
0,333 er solte im daz enblanden .
0,334 sînen stap tragen an den handen .
0,335 sô si ez ezzen wolten .
0,336 daz si sich gürten solten .
0,337 swelhen in sich . loufente .
0,338 des pflegen ich mich .
0,339 nû sulen wir dise lêre .
0,340 bezeichenen unserem hêrren .
0,341 daz selbe lembelîn .
0,342 vile gewisse ist ez unser trehtîn .
0,343 si nâmen in an dem palmetage .
0,344 dâr nâch lebete er vinv tage .
0,345 an dem sehsten wart er gemarteret .
0,346 durch unsich leit er den tôt .
0,347 alsô man hiute begêt .
0,348 sô der priester ob dem altær stêt .
0,349 sô sulen wir die tougen .
0,350 vile rehte wole gelouben .
0,351 daz der heilige Krist .
0,352 wârer mennische unde wârer got ist .
0,353 sô haben wir in in deme viure gebrâten .
0,354 als uns von Moyse wart gerâten .
0,355 sô wir danne in vermîden .
0,356 unze an die hôchzîte sîn .
0,357 sô gên wir vile schone .
0,358 ze deme altære vrône .
0,359 sô wir in wellen niezen .
0,360 sô entschuochen wir die vuoze .
0,361 ist unser leben guot .
0,362 sô sîn wir wole geschuohet .
0,363 sô gurten wir die lanke .
0,364 daz sint die reinen gedanke .
0,365 sîn wir gehôrsam .
0,366 sô mügen wir wole den stap tragen .
0,367 sô ezzen wir mit willen .
0,368 daz bezeichenet daz swelhen .
0,369 dô sulen wir vile harte gâhen .
0,370 swaz wir mit sinne niht megen bevâhen .
0,371 mit unserem wênigem gelouben .
0,372 daz bieten wir dem tougen .
0,373 daz ist des heiligen geistes kraft .
0,374 diu beheltet ez die naht .
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0,375 unz uns erschinen daz lieht .
0,376 dâr nâch en zwîvelen wir niht .
0,377 daz bezeichenet ze wâre .
0,378 daz gebeine unde daz inæder .
0,379 Moyses der guot .
0,380 daz geslehte er sunderete .
0,381 er hiez [brieven] daz ire gesinde .
0,382 under den israhêlischen kinden .
0,383 wie vile der wære .
0,384 die ze gewæfene vrum wæren .
0,385 wîchaftes liutes .
0,386 vile vlîzic wâren si des .
0,387 dô brieveten si dâ zestunt .
0,388 sehs hundert tûsent .
0,389 die alle wâren .
0,390 innerhalp vierzic jâren .
0,391 si wâren alter denne zweinzic jâr .
0,392 daz ist alzoges wâr .
0,393 die alter unde junger wâren .
0,394 diu gewæfen si verbâren .
0,395 mit hêrlîchem vande .
0,396 kêrten si ûz dem lande .
0,397 dannen vuoren si drî tage .
0,398 als ich vernomen habe .
0,399 daz si gote dem guoten .
0,400 niht opfereten .
0,401 nâch der dritten tageweide .
0,402 nâmen si die steine .
0,403 si warhten ze wâre .
0,404 di schoenen altære .
0,405 si opfereten kelber unde schâf .
0,406 wîrouch brâhten si dâr nâch .
0,407 mit micheler diemüete .
0,408 daz entvienc got der guote .
0,409 nû sulen wir sehen dâ bî .
0,410 waz di tageweide sîn .
0,411 sô wir di werelt lâzen varen .
0,412 sô entrinnen wir den harmscharen .
0,413 sô varen wir von Egipte .
0,414 daz martert uns dicke .
0,415 Pharao tuot uns vile nôt .
0,416 den tiuvel er bezeichenet .
0,417 dâ âzen wir mit willen .
0,418 den sûren zwibollen .
0,419 unde gesotenez rintvleische
0,420 vile zæhe ist iz got weiz .
0,421 wande die werltliche wünne .
0,422 mac nieman gehaben nâch sînem willen .
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0,423 sô wir unsich denne bekêren .
0,424 nâch der heiligen lêre .
0,425 daz sulen wir wole merken .
0,426 sô beginnen wir guoter werke .
0,427 die ander wir lêren .
0,428 swenne wir hine kêren .
0,429 sô entrinnen wir den harmscharen .
0,430 sô sîn wir eine tageweide gevaren .
0,431 nû schulet ir sehen dâ bî .
0,432 waz diu ander tageweide sî .
0,433 an der stunte .
0,434 sô dwingen wir dem munde .
0,435 daz wir mit unnützem kôse .
0,436 gotes hulde niht verliesen .
0,437 sô hüeten wir der wârheit .
0,438 wir en sprechen nieman dechein leit .
0,439 sô varen wir mit heile
0,440 die anderen tageweide .
0,441 diu dritte tageweide ist guot .
0,442 unser gedanke si bezeichenet .
0,443 wir reinen unser gemüete .
0,444 sô nâhet uns diu güete .
0,445 sô ist unser herze reine .
0,446 daz bezeichenete den altær unde die steine .
0,447 unser herze sulen daz ûf bringen .
0,448 daz sint die vrischinge .
0,449 unser gebet daz ist daz wîrouch .
0,450 dâr ûf brennet man iz ouch .
0,451 tuon wir iz mit diemüete .
0,452 sô entvæhet ez diu gotes güete .
0,453 ez was an dem dritten tage .
0,454 dô nâheneten si ze deme stade .
0,455 dô si dâr zuo kômen .
0,456 nechein schef si sâhen .
0,457 des wart under der menige .
0,458 michel ungehebede .
0,459 der geslehte wâren zweliviu .
0,460 diu teilten sich sâr in driu .
0,461 vieriu von den diuwen .
0,462 diu vart begunde sich niuwen .
0,463 si sprâchen ob man in nâch vüere .
0,464 si wolten wider kêren .
0,465 unde al nâch ire willen .
0,466 ire hulde . gewinnen .
0,467 diu anderen vier geslehte .
0,468 gerieten unrehte .
0,469 si wolten sich ertrenken
0,470 in daz mer versenken .
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0,471 êr si daz dulten wolten .
0,472 daz si in dienen solten .
0,473 diu dritten vier geslehte .
0,474 daz wâren guote knehte .
0,475 si rieten daz si sich scharten .
0,476 ze wîge wole garten .
0,477 unde daz si mit in væhten .
0,478 unze si ez ane gotes êre bræhten .
0,479 si wolten êr lîden den tôt .
0,480 êr si iemer mêre wurden verschelket .
0,481 daz was . Gat . Aser . Judas .
0,482 Ephraim . Benjamin . Manasses .
0,483 daz israêlische here
0,484 daz nâhete dem mere .
0,485 dô si dâr zuo kômen .
0,486 nechein schef si ne sâhen .
0,487 des wart under der menige .
0,488 michel ungehebede .
0,489 Moyses der guote .
0,490 der vuor mit trûrigeme muote .
0,491 mit swîgendeme munde .
0,492 ruofen er begunde .
0,493 sîn herze er ze gote bôt .
0,494 swîgende klagete er ime di nôt .
0,495 dô sprach diu gotes stimme .
0,496 zuo deme guoten manne .
0,497 wes dû rüefest guot man .
0,498 dîn stimme iesâ vüre mich kom .
0,499 nû slach di gerten an daz mere .
0,500 unde leite durch mîn here .
0,501 dû solt si slahen drî stunt .
0,502 iesâ entbart sich der grunt .
0,503 dâ werdent zweliv strâzen .
0,504 dâ durch solt dû si lâzen .
0,505 dô erbeizte der guote .
0,506 an daz mere sluoc er di rûten .
0,507 der grunt sich entbarte .
0,508 diu geslehte sich dâr inne scharten .
0,509 dâ was vile michel mandunge .
0,510 dô entwichen in di ünde .
0,511 Pharao sich besante .
0,512 vile wîten in sîneme lande .
0,513 vile michel wart daz sîn here .
0,514 er vuor in nâch in daz mere .
0,515 dô di Israhelite .
0,516 jenehalp ûz komen .
0,517 dô wâren di heidene gesinden .
0,518 anderhalp dâr inne .
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0,519 êr zuo sluoc sich der sê .
0,520 dô wart den heidenen wê .
0,521 ir guot lac ersunken .
0,522 si selbe alle ertrunken .
0,523 des anderen tages vile vruo .
0,524 an daz mere sâhen si dô .
0,525 hin nâch treip si der wint .
0,526 des vröuweten sich diu israêlischen kint .
0,527 dô si daz gesâhen .
0,528 daz si alle ertrunken wâren
0,529 eines opferes si gedâhten .
0,530 got si daz brâhten .
0,531 ûf steinîn altæren .
0,532 daz hiez holocaustum .
0,533 Maria hiez ein wîp .
0,534 vile tugenthaft was der ire lîp .
0,535 Moyses swester .
0,536 diu was âne laster .
0,537 si nam ire zimbelen .
0,538 si begunde vile lûte singen .
0,539 under [der] menige .
0,540 vore allem deme herje .
0,541 si sanc “cantemus domino gloriose .”
0,542 si kêrten von deme sê .
0,543 got under den geslehten .
0,544 eine siule ûf rihte .
0,545 si schein von eineme wîzen lufte .
0,546 des tages gie si mit krefte .
0,547 des nahtes was si viurîn .
0,548 vile schône gie si under in .
0,549 daz si niht irre vuoren
0,550 swâ si hine solten kêren .
0,551 dô vuorte er si von êrste .
0,552 durch râwe in di wüeste .
0,553 vile wole vuorete si got .
0,554 dâ gap er in himelbrôt .
0,555 mit micheler genuhte .
0,556 si nâmen ez mit unzühte .
0,557 mit murmelen unde mit übele .
0,558 des erbalc sich got vone himele .
0,559 di ez guotlîchen entviengen .
0,560 wie vroelîchen si ze herbergen giengen .
0,561 got tet in als er scholte .
0,562 iz smahte in nâch swiu si wolten .
0,563 ir iegelich dâr ane nam .
0,564 als ez sîn girede wolte haben .
0,565 süeze oder sûre .
0,566 genuoge oder tiure .
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0,567 iz was allez wole geordenet .
0,568 als ez Moyses gebôt .
0,569 di ez mit murmel nâmen .
0,570 unde mit ire übele dar kômen .
0,571 di verluren gotes hulde .
0,572 sâr gâben si Moyse di schulde .
0,573 si sprâchen algemeine .
0,574 si wâren baz dâ heime .
0,575 dâ hæten si mit vollen .
0,576 vleisch unde zwibollen .
0,577 waz er ir dâr wolte .
0,578 si [ne] wessen waz ir dâ werden solte .
0,579 nû wizzet daz ez wâr ist .
0,580 den smahte ez sam ein rossemist .
0,581 dô giengen si lange .
0,582 mit durste wâren si bevangen .
0,583 si ne wâren gote niwet liep .
0,584 von diu sô ne habeten si des wazzeres niht .
0,585 dô kômen si ze eineme steine .
0,586 dar gie Moyses alterseine .
0,587 mit der gerte er dâr ane sluoc .
0,588 dannen vlôz wazzeres genuoc .
0,589 dô sâzen si dâr umbe .
0,590 si trunken unde habeten michel mandunge .
0,591 nû solten wir gehügen .
0,592 waz wir sagen von den juden .
0,593 elliu ire sache .
0,594 kumet in ungemach .
0,595 sô wir diu kint gewinnen .
0,596 ze der kristenheite bringen .
0,597 sô werden wir getoufet .
0,598 drî stunt in daz wazzer besoufet .
0,599 daz bezeichenet di ünde .
0,600 dâ verlâzent si di Adâmes sünde .
0,601 wurden si dâr nâch reine gezogen .
0,602 sô würde der tiuvel betrogen .
0,603 sô si aber wahsen beginnent .
0,604 ouwê wie wider got ringent .
0,605 sô lernent si di hôchvart .
0,606 sô wê ir daz si ie wart .
0,607 si lernent spotten unde liegen .
0,608 si vermerrent di gotes triuwe .
0,609 di si ime gâben .
0,610 dô si durch di toufe vuoren .
0,611 nû sulen wir besuochen .
0,612 mit michelen ruochen .
0,613 wâ uns daz dinc ane gê .
0,614 ob uns der verte iht bestê .
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0,615 wir sîn ellende .
0,616 von deme himelischen lande
0,617 sô wir in allen gâhen .
0,618 zerganclîchiu dinc versmâhen
0,619 unde wir unsere sinne .
0,620 rihten zuo geistlîchen dingen
0,621 wir suochen unser erbe .
0,622 daz lant ist dâ ze himele .
0,623 daz uns got geheizen hât .
0,624 unde swer di werlt varn lât .
0,625 unser hêrre gît uns in den muot .
0,626 manige tugent vile guot .
0,627 innen den willen .
0,628 wir ne megen si niht ervüllen .
0,629 daz bezeichenet daz here .
0,630 sô varen wir gerastet an daz mere .
0,631 Moyses der ist ze wâre .
0,632 unser leitære .
0,633 ob wir di sünde rehte klagen .
0,634 sô sîn wir iesâ entladen .
0,635 mit bîhte unde mit buoze .
0,636 mit gewisseme antlâze .
0,637 sô ist deme tiuvel gâch .
0,638 er vüeret uns di âkust nâch .
0,639 sô werdent si mit der bîhte versenket .
0,640 in der riuwe al ertrenket .
0,641 si ne getuont uns niemer necheine nôt .
0,642 si ne werden widere geaveret .
0,643 sô sîn wir durch daz mere gevarn .
0,644 sô schulen wir dâr nâch bewaren .
0,645 daz wir niht unrehte gerâten .
0,646 sô di juden tâten .
0,647 di mit murmele unde mit lügen .
0,648 sich von der gotes helfe zugen .
0,649 unde si got den guoten .
0,650 in der einoeten ergremeten .
0,651 daz heilige himelbrôt .
0,652 den gotes lîchname ez bezeichenet .
0,653 swer in mit diemüete nimet .
0,654 hei wie wole er ime gezimet .
0,655 der ne hât sîn ze lützel noch ze vile .
0,656 er mac werben swaz er wile .
0,657 wande ist ez der vater unde der sun .
0,658 et spiritus sanctus .
0,659 der habet hier râwe .
0,660 her nâch die êwigen genâde .
0,661 swer mit murmel unde mit hôchverte dar gêt .
0,662 daz er der inneren süeze nie ne verstêt .
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0,663 âne di minne .
0,664 mit verworreneme sinne .
0,665 der kumet sîn lîhte in nôt .
0,666 ez wirdet ime her nâch vile lîhte der tôt .
0,667 der durst in der verte .
0,668 daz bezeichenet unser herte .
0,669 sô wir nie ne megen weinen .
0,670 von unseren sünden uns gereinen .
0,671 sô betrâget uns der bete .
0,672 sô zergênt uns di zahere .
0,673 sô wir ez êrste verstên .
0,674 sô schulen wir zuo deme bîhtære gên .
0,675 der leitet uns von deme steine .
0,676 di trahene alsô reine .
0,677 mit der gotes lêre .
0,678 daz reinet uns lîp unde sêle .
0,679 di übelen unde di tumben .
0,680 in deme lande vuoren si umbe .
0,681 des entgulten di guoten .
0,682 di wîsen unde di vruoten
0,683 di in deme here wâren .
0,684 ze eineme wazzer si kômen .
0,685 daz was bitter unde starc .
0,686 daz en tranc der esel noch der bracke .
0,687 noch daz wîp noch der man .
0,688 es ne mahte inbîzen nieman .
0,689 moyses pflac vile guoter liste .
0,690 er brach ab den boumen di este .
0,691 in daz wazzer er si dûhte .
0,692 sîner sinne er gebrûchte .
0,693 diu swære sluoc in daz holz .
0,694 dô wart ez kalt unde ganz .
0,695 lûter unde süeze .
0,696 dô mahten si ez geniezen .
0,697 nû wellen wir iu diuten .
0,698 ez bezeichenet daz kriuze .
0,699 daz wazzer bezeichenet di ê .
0,700 diu tet deme süntigen wê .
0,701 wande si mit gelîcheme schaden rach .
0,702 swer ir tet dechein ungemach .
0,703 sîn ne dorfte nieman gedenken .
0,704 daz man si mahte getrinken .
0,705 daz ieman sô unschuldic wære .
0,706 daz er mit der ê genære .
0,707 unze got geboren wart .
0,708 und er durch di süntære erstarp .
0,709 dô wart daz heilige kriuze .
0,710 in di ê gediuhet .
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0,711 vaste in di alten ê .
0,712 dô muose ire swære zergên .
0,713 dô wart si ze wâre .
0,714 bekêret in di genâde .
0,715 dô mohte man si schenken .
0,716 süezelîchen trinken .
0,717 daz wâren gotes triuwe .
0,718 diu râche ist verwandelet in die riuwe .
0,719 dô sagen wir iu dâ bî .
0,720 dô kômen si ze Sinai .
0,721 got habete sîn gekoese .
0,722 mit deme guoten Moysese .
0,723 er hiez in daz er sich badete .
0,724 als er gewonet habete .
0,725 und er ûf den berc zuo ime gienge .
0,726 und er sîniu gebot dâ entvienge .
0,727 got vone himele .
0,728 bedahte den berc mit nebele .
0,729 sînen trût er dâr ûf nam .
0,730 oben er alse ein viur bran .
0,731 dô redeten si lange .
0,732 beide mit einander .
0,733 daz müezen wir verdagen .
0,734 wir ne kunnen ez niht gesagen .
0,735 swer ez baz vüege .
0,736 der mac dannen sagen genuogiu .
0,737 dô moyses von deme liute schiet .
0,738 der leidige tiuvel in daz geriet .
0,739 daz si guzzen ein kalp .
0,740 si wâren übel unde balde .
0,741 ûf eine swelle si ez sazten .
0,742 gotes si sich ergazten .
0,743 di irren unde di tumben .
0,744 si liefen dâr umbe .
0,745 mit spile unde mit sange
0,746 daz ne triben si niht lange .
0,747 si sprâchen ze wâre .
0,748 daz moyses entrunnen wære .
0,749 unde andere di hêrren .
0,750 di die wîsesten under deme herje wâren .
0,751 got hiez den sînen .
0,752 eine ê schrîben .
0,753 daz si dâr ane sâhen .
0,754 waz in ze tuone wære .
0,755 dô diu ê geschriben was .
0,756 der gewaltige got zuo in sprach .
0,757 “mîn liut hât gesündet .
0,758 si habent gearnet den tôt .
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0,759 lîbes unde sêle .”
0,760 dô dröuwete in unser hêrre .
0,761 er sprach “si sint vone mir gescheiden .”
0,762 moyses ne gehôrte ime nie sô leide .
0,763 dô wegete in der guote .
0,764 mit sîner diemuote .
0,765 mit gedingen er redete .
0,766 vile schône er sich enthabete .
0,767 er sprach “nû wis genædic hêrre .
0,768 durch dînes namen êre .
0,769 vergip in hêrre got mîn .
0,770 mit deme liute wile ich sîn .
0,771 nû genâde in durch mich einen .
0,772 wande wir sîn ungescheiden .”
0,773 ditze schulen alle di vernemen .
0,774 di decheiner meisterschefte pflegen .
0,775 wie got Moyse vergap .
0,776 dô er in genâden über daz liut bat .
0,777 er sprach “richest dû di meintât .
0,778 sô wirdet mînes anden guot rât .”
0,779 dannen îlte der guote man .
0,780 under den ougen er alsô ein viur bran .
0,781 ime was sîn antlütze lieht .
0,782 si ne mahten ez wole gesehen niht .
0,783 dô bedahte ez der guote .
0,784 mit sabene unde mit sîneme huote .
0,785 dô er enmitten an den berc kom .
0,786 dô widergie ime Aaron .
0,787 unde andere di hêrren .
0,788 di die wîsesten in deme here wâren .
0,789 si sageten ime ze wâre .
0,790 diu starken niumære .
0,791 si habeten gotes vergezzen .
0,792 ein kalp habeten si gegozzen .
0,793 di irren unde di tumben .
0,794 mit spile giengen si dâr umbe .
0,795 “nû île bruoder dare gên .
0,796 daz si dînes anden verstên .”
0,797 moyses der guote man .
0,798 wie er zürnen began .
0,799 di tavelen er an einen stein sluoc .
0,800 di er in der hant truoc .
0,801 daz man diu stücke dâ vant
0,802 er nam einen hamer in di hant .
0,803 daz kalp er enzwei sluoc .
0,804 daz houbet er dannen truoc .
0,805 er hiez ez malen kleine .
0,806 si trunken ez algemeine .
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0,807 in wazzer oder in wîne .
0,808 dô versuochte er di sîne .
0,809 swer schuldic an deme kalbe was .
0,810 deme schein ez an der tinnen sam ein glas .
0,811 moyses der gotes degen .
0,812 got hæte ime veste gegeben .
0,813 mannen joch wîben .
0,814 er ne wolte in niht entlîben .
0,815 swâ er daz zeichen gesach .
0,816 gotes anden er rach .
0,817 dô wart ir alsô vile verloren .
0,818 dô stillete iesâ der gotes zorn .
0,819 dâ wâren zwei geslehte .
0,820 versmâhet von rehte .
0,821 von deme alten zîte .
0,822 daz kom von eineme strîte .
0,823 ze Sichem an deme velde
0,824 dâ verluren si gotes hulde .
0,825 wande Dina ire swester .
0,826 in erworben hæte laster .
0,827 unde ire vater Jakop .
0,828 der habete si vervluochet .
0,829 si wâren guote knehte .
0,830 si getorsten wole vehten .
0,831 si gurten sich mit swerten .
0,832 mit degenlîchen worten .
0,833 nechein vriunt was sô guoter .
0,834 vater noch muoter .
0,835 daz si iht entliben .
0,836 vriunden noch vîanden si ne schriben .
0,837 si râchen gotes êre .
0,838 des erwurben si mêre .
0,839 denne di guoten .
0,840 dâ vore verloren hæten .
0,841 dô Moyses der guote man .
0,842 hine widere ûf den berc kom .
0,843 wie harte er gote klagete .
0,844 waz er erliten habete .
0,845 er sprach “dîn ande der ist errochen .
0,846 diu tavele ist zebrochen .
0,847 dâ diu ê was ane geschriben .
0,848 der ne ist niht ganz beliben .”
0,849 dô sprach unser trehtîn .
0,850 di genâde wâren sîn .
0,851 “Moyses mîn man .
0,852 dû solt in zwei gebot tragen .
0,853 daz si got minnen .
0,854 von allen ire sinnen .
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0,855 von alleme ire herzen .
0,856 in allen ire werken .
0,857 unde ire nâhesten . âne hônkust alse sich selben .
0,858 oder si müezen es entgelten .
0,859 behüetent si diu zwei gebot .
0,860 sô ist diu ê ervollet .”
0,861 Moyses der guote man .
0,862 ein gezelt er würken began .
0,863 als ez got der guote .
0,864 ûf dem berge geordenet hæte .
0,865 daz si dâ inne beteten .
0,866 unde gotes namen lobeten .
0,867 ouch habeten sîn êre .
0,868 di guoten Israhelite .
0,869 daz gezelt was schoene unde breit .
0,870 ez bezeichenete di heiligen kristenheit .
0,871 ez worhten wîse liute .
0,872 si bedâhten ez mit hiuten .
0,873 ze allerobereste si lâgen .
0,874 rôtlösche si wâren .
0,875 dâ lac ane der zwilehinc .
0,876 daz sint bezeichenlîchiu dinc .
0,877 [si] worhten es ze wâre .
0,878 ein teil vone geizîneme hâre .
0,879 ein pfellel heizet bisse .
0,880 der lac dâr ane gewisse .
0,881 ein pfellel der was rôt .
0,882 der was ouch dâ geordenet .
0,883 der purperîne pfellel .
0,884 mit golde wole gestellet .
0,885 dâ lac ane der jâchant .
0,886 sô man in bezzisten vant .
0,887 saphirus unde topazius .
0,888 zierten wole daz gotes hûs .
0,889 unde andere edele gesteine .
0,890 daz wierte man vile kleine .
0,891 daz legete man ze wâre .
0,892 über den inneren altære .
0,893 der was mit golde wole beslagen .
0,894 dô solten si ire gebet haben .
0,895 der altære was wole gewieret .
0,896 mit golde wole gezieret .
0,897 di sûle dâr inne .
0,898 di liuhten sam ein gimme .
0,899 got sante in ze êren .
0,900 ûf den selben altære .
0,901 ein viur vone himele .
0,902 daz entbrante er hier nidene .
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0,903 zwêne dâ bî stuonden .
0,904 di des viures huoten
0,905 daz was Levi geslehte unde Simeon .
0,906 si habeten es vone gote lôn .
0,907 si ne solten sîn niht vergezzen .
0,908 er solte sîn beslozzen .
0,909 nieman ne was sô hêre .
0,910 daz er dâr în vüere .
0,911 er ne hæte ze deme ûzeren geopferet .
0,912 als ez diu alte ê gebôt .
0,913 dâ vore was ein umbehanc .
0,914 der was breit unte lanc .
0,915 in ein zît jâres man in dâ vant .
0,916 sô sach dâr wîp unde man .
0,917 daz bezeichenet den antlâztac .
0,918 dô uns got sîn vleisch unde sîn bluot gap .
0,919 sô lât man nider den umbehanc .
0,920 sô habent di süntigen zuoganc .
0,921 sô leitet man si schône .
0,922 în ze den bischtuomen .
0,923 sô sehent si ze wâre .
0,924 di marter alsô hêre .
0,925 die got an deme vrîtage leit .
0,926 durch sîne lieben kristenheit .
0,927 ze ûzerest vore der türe stuont .
0,928 ein altær êrîn unde guot .
0,929 dâ opferete man dicke .
0,930 varre unde bocke .
0,931 ramme unde widere .
0,932 er muose wesen nidere .
0,933 dar gie man unde wîp .
0,934 er was in offen alle zît .
0,935 nû schulen wir sagen schône .
0,936 di lenge unde di hoehe .
0,937 drîzic mâze was ez hôch .
0,938 dâ ditze allez umbezôch
0,939 vierzic mâze in lenge .
0,940 ez ne was niht enge .
0,941 zweinzic mâze hine vüre .
0,942 dâr în gie der êwarten türe .
0,943 dâ stuont inne ein arke .
0,944 gelîch eineme sarke .
0,945 dâ hæten si ûf gesetzet .
0,946 zwei bilede wole gesnitzet .
0,947 vile rôtguldîn .
0,948 gelîch Cherubin et Seraphin .
0,949 dâ wâren ane vier ringe .
0,950 zwô stange stecketen dâ inne .
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0,951 dâ mite si si tragen solten .
0,952 sô si varn wolten .
0,953 di behielten dâr inne .
0,954 daz heilictuom mit sinne .
0,955 di gerte Aarones .
0,956 di tavelen Moyseses .
0,957 unde manna daz himelbrôt .
0,958 unde ein einber der was goltrôt .
0,959 daz wâren diu vier heilictuom .
0,960 von diu hiez diu arke propitiatorium .
0,961 wie gerne ich iu sagete .
0,962 daz gediute daz ez habete .
0,963 nâch der heiligen lêre .
0,964 des helfe uns unser hêrre .
0,965 daz daz dach rôt was .
0,966 di zwelif boten bezeichenet daz .
0,967 di di kristenheit dahten .
0,968 swâ sô si macheten .
0,969 si dwanc der regen joch der snê .
0,970 si doleten alsô manic sêr .
0,971 unze di vile guoten .
0,972 alsô verendeten in ire bluote .
0,973 ouch bezeichenet ez ze wâre .
0,974 di dâ vürhtent unseren hêrren .
0,975 unde si in allen gâhen .
0,976 vone schamen roten gevâhent .
0,977 den ne megen wir niht versagen .
0,978 di wellent stat dâr ane haben .
0,979 in deme zwilîchen tuoche .
0,980 dâ sulet ir ane suochen .
0,981 die patriarche unde di wîssagen .
0,982 alse wir vernomen haben .
0,983 di in eineme zîte wâren .
0,984 unde ein anderez sâhen .
0,985 si sageten tougeniu dinc .
0,986 daz bezeichenet den zwilehinc .
0,987 an dem geize hâre .
0,988 dâ merken wir di süntære .
0,989 vile wasse ist ez unde stichet .
0,990 als ouch in diu riuwe begrîfet .
0,991 daz wizzet wole ze wâre .
0,992 der belîbet ouch dâr .
0,993 coccus der was rôt .
0,994 wande er was in di varwe getunket .
0,995 der bezeichenet ze wâre .
0,996 di hêren marterære .
0,997 di minne habeten .
0,998 di wîle daz si lebeten .
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0,999 ze gote unde ze der kristenheit .
0,1000 si doleten sêr unde leit .
0,1001 nû lît daz heilige here .
0,1002 vile schône an der wintwere .
0,1003 ein pfellel der heizet byssus .
0,1004 daz sint di confessores .
0,1005 varwe habet er wîze .
0,1006 er was geworht mit vlîze .
0,1007 vile wole si di liute lêrent .
0,1008 ze gote si si kêrent .
0,1009 si reinent ire schulde .
0,1010 unde gewinnent uns gotes hulde .
0,1011 nû wizzet wole ze wâre .
0,1012 mit wünnen sint si dâr .
0,1013 der purpervarwe pfellel der ist guot .
0,1014 der bezeichenet di diemuot .
0,1015 got uns dâr vone sagete .
0,1016 dô er mit uns wonete .
0,1017 swer hier diemüeticlîchen lebete .
0,1018 daz er di hôhesten stat behabete .
0,1019 ez ist umbe di diemuot sô getân .
0,1020 si sol den ganzen lôn hân .
0,1021 diu tugent diu ist edele .
0,1022 si gewinnent lôn der meide .
0,1023 nû wizzet wole ze wâre .
0,1024 mit den bîhtæren .
0,1025 ir ne wirdet der lôn niht versaget .
0,1026 den di marterære habent .
0,1027 vile wole lîchent si gote .
0,1028 er wile in lônen sam den boten .
0,1029 wande si ist ein tugent hier nidere .
0,1030 vile hêre dâ ze himele .
0,1031 der jâchant ist ein schoene stein .
0,1032 wie schône er an deme gezelte schein .
0,1033 an deme tunkelen tage .
0,1034 sô ist der stein aschervare .
0,1035 sô der himel ist heiter .
0,1036 sô ist der stein liuter .
0,1037 er bezeichenet di liute .
0,1038 di noch sint in deme strîte .
0,1039 saphirus der edele .
0,1040 der bezeichenet di meide .
0,1041 er ist himellîchen vare .
0,1042 ire gemüete ziuhet si dare .
0,1043 ze deme wünniclîchen lande .
0,1044 dare gênt si nâch deme lambe .
0,1045 gotes muoter ist ein meit .
0,1046 diu hât di anderen dare geladet .
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0,1047 ein niuwez sanc si singen .
0,1048 kristen si minnent .
0,1049 des sanges nie ne verstât .
0,1050 swer versuochet hât di hîrât .
0,1051 ein stein heizet topazius .
0,1052 daz ist condemplatius .
0,1053 der ist vile tiure .
0,1054 er ist gevarw nâch deme viure .
0,1055 unde sîn schîme ist vone golde .
0,1056 er bezeichenet di gotes holden .
0,1057 daz schulet ir wole gelouben .
0,1058 di dâ gesehent mit den inneren ougen .
0,1059 ich wile iu sagen mære .
0,1060 von deme inneren altære .
0,1061 der dâ beslozzen stuont .
0,1062 der bezeichenet daz herze unde den muot .
0,1063 ob wir mit gotes minne .
0,1064 unser gebe dâr ûf bringen .
0,1065 eteswenne weinen wir ouch .
0,1066 daz bezeichenet daz wîrouch .
0,1067 di zwêne di dâ stuonden .
0,1068 unde si des viures huoten .
0,1069 di bezeichenent di niuwen . ê .
0,1070 diu ne sol niemer zergên .
0,1071 in unser geloube .
0,1072 daz heiteret uns diu inneren ougen .
0,1073 ich wile iu sagen mære .
0,1074 von deme ûzeren altære .
0,1075 dâ man daz vihe zuo treip .
0,1076 daz ist der sünden gewizzenheit .
0,1077 der ohse den man sluoc .
0,1078 der bezeichenet di übermuot .
0,1079 di wir von uns schulen tuon .
0,1080 durch den himelischen lôn .
0,1081 di getelôsen böckelîn .
0,1082 unkiusche mac ez wole sîn .
0,1083 daz ist diu wirseste meintât .
0,1084 gesach in got der si geopferet hât .
0,1085 der mac wole mit êren .
0,1086 ze deme inneren altære kêren .
0,1087 der harte stôzente rame .
0,1088 daz ist der zornige man .
0,1089 swaz ime ze leide wirdet getân .
0,1090 des ne lât er sus niht hine gân .
0,1091 mit vollen er giltet .
0,1092 eteswenne er schiltet .
0,1093 daz schulen wir von uns kêren .
0,1094 durch willen unser vile lieben hêrren .
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0,1095 der uns daz bilede hât vore getân .
0,1096 daz wir di râche lâzen stân .
0,1097 nû bezeichenet diu hoehe .
0,1098 drî namen hêre .
0,1099 den vater joch den sun .
0,1100 joch den spiritum sanctum .
0,1101 diu wîte joch diu lenge
0,1102 bezeichenet di minne .
0,1103 diu niemer zergêt .
0,1104 die wîle disiu werlt stêt .
0,1105 wir ne sulen des niht vergezzen .
0,1106 daz der altær was beslozzen .
0,1107 sô wir got minnen .
0,1108 daz schulen wir în dwingen .
0,1109 wellen wir iz durch ruom sagen .
0,1110 sô müezen wir den lop vüre den lôn haben .
0,1111 si kômen in eine wüeste .
0,1112 ze lützeleme trôste .
0,1113 dô kômen würme under di menige .
0,1114 si ne mahten sich erweren .
0,1115 swen gebeiz der slange .
0,1116 des leben was vile unlange .
0,1117 Moyses was ein wîse man .
0,1118 einen slangen er vrumen began .
0,1119 ûze kupfer unde ûzer êre .
0,1120 daz bezeichenet Krist den hêrren .
0,1121 den hiez er in allen gâhen .
0,1122 under der menige ûf hâhen .
0,1123 swer den vruo ane gesach .
0,1124 nechein schade . ime ne geschach .
0,1125 si ne wâren dâ niht lange .
0,1126 si huoben sich dannen .
0,1127 si kômen in ein lant .
0,1128 dâ habeten si michelen gedwanc .
0,1129 di küninge si irreten .
0,1130 di vart si in werten .
0,1131 Moyses mit in vaht .
0,1132 got ime den sic gap .
0,1133 dô gie der vile küene .
0,1134 ûfen ein berc hôhen .
0,1135 Aaron unde Hûr di guoten .
0,1136 under di arme si ime stuonden .
0,1137 sô si si ûf habeten .
0,1138 di Israhelite gesigeten .
0,1139 als er di arme nider lie .
0,1140 den sînen harte missegie .
0,1141 diu menige gesigete .
0,1142 als ez got wolte .
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0,1143 dô santen di hêrren .
0,1144 vierzic unde zwêne .
0,1145 zuo deme guoten lande .
0,1146 daz si daz bevunten .
0,1147 wie daz lant bære .
0,1148 unde welich daz wuocher wære .
0,1149 si bâten di gesinden .
0,1150 mit listen daz bevinden .
0,1151 welich diu niumære .
0,1152 in deme lande wæren .
0,1153 di selben spehære .
0,1154 der geverte daz was mære .
0,1155 si kômen zuo Jêricho .
0,1156 dannen schiden si vrô .
0,1157 Raap diu guote .
0,1158 di recken si behuoten .
0,1159 mit allen ire sinnen .
0,1160 daz ir dâ nieman wart innen .
0,1161 di heiden wurden innen .
0,1162 der niuwen komelinge .
0,1163 si suochten allenthalben .
0,1164 diu hûs in den walben .
0,1165 Raap was ein heidenîn .
0,1166 si habete doch guoten sin .
0,1167 si barc si mit sinne .
0,1168 ûfen ire dillen .
0,1169 mit vlahse si si beleite .
0,1170 di hêrren si en sagete .
0,1171 vile schiere si sich huoben .
0,1172 ûz deme lande si vuoren .
0,1173 Raap bat si mit vlîze .
0,1174 ich wæne si ir ez gehiezen .
0,1175 ob si mit gewelte dar widere kômen .
0,1176 daz si ire genâde gevienge .
0,1177 dô gap si in ein zeichen .
0,1178 si bat daz si ez markten .
0,1179 si wolte an ire wende .
0,1180 haben einen rôten bendel .
0,1181 durch di venster an der mûre .
0,1182 si bat si vile tiure .
0,1183 daz si ir des gedâhten .
0,1184 daz si si dannen brâhte .
0,1185 daz gelobeten di hêrren .
0,1186 vile schiere si dannen vuoren .
0,1187 si îlten vile harte .
0,1188 in einen wîngarten .
0,1189 dâ vunten si eine trûben .
0,1190 edele unde tiure .
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0,1191 si truogen in dannen .
0,1192 gebunden an einer stangen .
0,1193 si wolten in ze minnen .
0,1194 under daz here bringen .
0,1195 daz si dâr ane sâhen .
0,1196 wie veizet daz wuocher in deme lande wære .
0,1197 dô si den trûben brâhten .
0,1198 wider got si harte vâhten .
0,1199 si sageten in diu mære .
0,1200 diu wider got wæren .
0,1201 si sâhen in deme lande .
0,1202 di starken vîande .
0,1203 di bürge wâren werehaft .
0,1204 des liutes habeten si di kraft .
0,1205 di türne sint mit krefte .
0,1206 gemûret in di lufte .
0,1207 mit rigelen beslozzen .
0,1208 mit blîwe begozzen .
0,1209 “iz sî iu leit oder liep .
0,1210 si ne lânt iuch in daz lant niht .”
0,1211 dô wart michel gebrehte .
0,1212 under den zwelif geslehten .
0,1213 von kinden unde von wîben .
0,1214 michel wêschrîen .
0,1215 vile grôz wart ire schulde .
0,1216 dâ verluren si gotes hulde .
0,1217 si begunden sich einen
0,1218 si wolten Moysen steinen .
0,1219 “der hât unsich brâht in di nôt .
0,1220 in der wüeste sint uns die vriunde tôt .”
0,1221 dô wâren in den geslehten .
0,1222 zwelive tiurlîche knehte .
0,1223 di wâren alsô wârhaft .
0,1224 der tugent habeten si di kraft .
0,1225 daz was Galepch . unde Josuê .
0,1226 si îlten drâte dare gên .
0,1227 si sageten in daz ze wâre .
0,1228 daz ez gelogen wære .
0,1229 “wellt ir got minnen .
0,1230 mit einvaltigen dingen .
0,1231 sô ne durfet ir necheinen zwîvel hân .
0,1232 iu wirdet daz lant undertân .”
0,1233 Moyses der guote man .
0,1234 der gie zuo der wolkensiule stân .
0,1235 dâ vlêhete er got vone himele .
0,1236 umbe di schuldigen menige .
0,1237 des antwurte ime diu stimme .
0,1238 von den hôhen himelen .
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0,1239 “si habent erwecket mînen zorn .
0,1240 mîne hulde hânt si verloren
0,1241 nû heiz si here vüre mich gên .
0,1242 ir ne sol necheiner dâ bestên .”
0,1243 an der stunte .
0,1244 Moyses daz den liuten kündete .
0,1245 “ir sît junc oder alt .
0,1246 ir sît broede oder balt .
0,1247 iuwer necheiner sol des abe gên .
0,1248 ir sulet alle here vüre got gên .”
0,1249 dô sprach got der guote .
0,1250 mit zornigem muote .
0,1251 “di mich hânt gewetzet .
0,1252 ze deme zorne erheizet .
0,1253 di müezen lîden michel nôt .
0,1254 in dirre wüeste ligent si tôt .
0,1255 ire kint unde ire wîp .
0,1256 mîner râche ist michel zît .
0,1257 unde elliu diu houbet .
0,1258 diu in di lüge hânt geloubet .”
0,1259 dô sprach unser hêrre .
0,1260 zuo deme liute mêre .
0,1261 “ez sî iu leit oder liep .
0,1262 ir ne kumet in daz lant niht .
0,1263 ich wile ez mit minnen .
0,1264 teilen iuweren kinden .
0,1265 Galepch unde Josuê .
0,1266 di sulen in daz lant gên .
0,1267 di habent ez mit vollen .
0,1268 unde niezent ez swie si wellen .
0,1269 daz si durch mînen willen .
0,1270 daz unbilede tîligen .
0,1271 des habent si iemer êre .
0,1272 under allen Israheliten .
0,1273 Moyses der ist mir liep .
0,1274 doch ne kumet er in daz lant niht .
0,1275 dâ gearnet er di râche .
0,1276 an des wazzeres widersprâche .
0,1277 mîn êre er verdagete
0,1278 von sîner tugent er sagete .
0,1279 er sprach daz er daz wazzer hæte gegeben .
0,1280 des daz liut unde daz vihe solte leben .”
0,1281 Moyses der was ein guot man .
0,1282 der ende ime nâhen began .
0,1283 dô ladete in unser hêrre .
0,1284 ûf einen berc vile hôhen .
0,1285 dâ lêrte er in di liste .
0,1286 die Adâm vore sîneme valle wiste .
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0,1287 an deme mânen unde an der sunnen .
0,1288 daz tet er ime ze minnen .
0,1289 man saget uns vile schône .
0,1290 sîne jungeste wîle
0,1291 wie er mit gote redete .
0,1292 dô er unlange lebete .
0,1293 daz müezen wir verdagen .
0,1294 [in] latîne wellen wir ez sagen .
0,1295 swer ez wile errecken .
0,1296 der muoz alle sîne sinne wecken .
0,1297 hêrre got vater mîn .
0,1298 daz sol iemer dîn lop sîn .
0,1299 daz dû Moysen dînen lieben man .
0,1300 sô schône von der werlte næme .
0,1301 man sagete uns daz sît .
0,1302 dâ ne was nechein lîp .
0,1303 ze sîner bivelde .
0,1304 newær di engel von himele .
0,1305 in râte si dô wâren .
0,1306 wâ si einen herzogen nâmen .
0,1307 dô vunten si under der menige .
0,1308 ze trôste deme herje .
0,1309 einen vile guoten man .
0,1310 Jêsus was er geheizen .
0,1311 der allerküeneste helt .
0,1312 got hæte in erwelt .
0,1313 er was ein alsô guot man .
0,1314 sô er gote ze eineme genannen wole zam .
0,1315 in deme selben jâre .
0,1316 daz sagent uns diu buoch ze wâre .
0,1317 Jêsus der guote wîgant .
0,1318 der vuorte si in daz lant .
0,1319 daz in got der guote .
0,1320 dâ vore hæte entheizen .
0,1321 dô si den Jordân sâhen .
0,1322 ouwî wie vrô si wâren .
0,1323 si giengen algemeine .
0,1324 si nâmen sinewelle steine .
0,1325 ire altære si worhten .
0,1326 got si harte vürhten .
0,1327 dâ ûf opfereten si gote .
0,1328 nâch Moyseses gebote .
0,1329 daz liezen si gare brinnen .
0,1330 daz tâten si gote ze minnen .
0,1331 Jêsus der guote hirte .
0,1332 der nam Moyseses gerte .
0,1333 er sluoc si an den Jordân .
0,1334 dô entbarte sich der grunt sâr .
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0,1335 dâ vuoren di genôzen .
0,1336 mit truckenen vuozen .
0,1337 in daz entheizene lant .
0,1338 dar vuorte si Jêsus der gotes wîgant .
0,1339 dô vuoren sumelîche .
0,1340 vile harte ungelîche .
0,1341 mit micheler unzühte .
0,1342 daz kom von ungenuhte .
0,1343 spilente an dem sande .
0,1344 bî dem guoten lande .
0,1345 si vuoren an deme grieze .
0,1346 des ne solten si niht geniezen .
0,1347 den selben wart vile wê .
0,1348 si vorhten daz wazzer sêre .
0,1349 dô si durch kômen .
0,1350 mit vröuwede si vuoren .
0,1351 di edelen unde di hêren .
0,1352 ze der zesewen si vuoren .
0,1353 in schoeneme gange .
0,1354 mit wünniclîcheme sange .
0,1355 vile wole si di êrten .
0,1356 diu gotes gebot si behielten .
0,1357 si lobeten got den guoten .
0,1358 nâch des ellendes noeten .
0,1359 di anderen gesinden .
0,1360 di wâren von der diuwe kinden .
0,1361 di vuoren . alsô werde .
0,1362 ze der winsteren an deme berge .
0,1363 ire angest si zalten .
0,1364 mit vlîze si schulten .
0,1365 alle di got den guoten .
0,1366 dâ in der einoeten gremeten .
0,1367 Jêsus der gotes genanne .
0,1368 der leite si dannen .
0,1369 zuo der burc ze Jêricho .
0,1370 vile schiere ervâhten si si dô .
0,1371 dâ bliesen di snelle
0,1372 siben hornschelle .
0,1373 si giengen dâr umbe siben stunte .
0,1374 dâ viel diu mûre sâ zestunt .
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